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OCTUBRE DE 2011 

   
   
Gasteizen, 2011ko urriaren 13an,
17:35ean, bilkura hasi du Autonomia
Erkidegoko Hauteskunde Batzordeak. Juan
Luis Ibarra Robles jaunaren
lehendakaritzapean, lehendakariorde Luis
Javier Murgoitio Estefanía jauna, Juan
Carlos Benito-Butrón Ochoa jauna, Antonio
García Martínez jauna, Garbiñe Biurrun
Mancisidor andrea, Jon Larrinaga Zulueta
jauna, Santiago Merino Hernández jauna,
Miguel Alonso Belza jauna, Fidel Ignacio
Uriarte Pérez jauna eta Iñaki Etxeberria
Aizpurua jauna bildu dira. Bileran izan dira,
halaber, Montserrat Auzmendi del Solar
andrea, batzordearen idazkaria; Sonia
Fernández López andrea, Administrazioko
ordezkaria; Agustín Peña Irala jauna,
Hautesle Erroldaren Bulegoko ordezkaria;
eta Josu Osés Abando jauna, legelaria.
Bilerara ez joatea aitzakiatu dute Florentino
Eguaras Mendiri jaunak eta Andoni Iturbe
Mach legelariak. 

 En Vitoria-Gasteiz, siendo las 17:35 horas 
del día 13 de octubre de 2011, se reúne la 
Junta Electoral de la Comunidad Autónoma 
bajo la presidencia del Excmo. Sr. D. Juan 
Luis Ibarra Robles y con la asistencia del 
vicepresidente, Ilmo. Sr. D. Luis Javier 
Murgoitio Estefanía, del Ilmo. Sr. D. Juan 
Carlos Benito-Butrón Ochoa, Ilmo. Sr. D. 
Antonio García Martínez, Ilma. Sra. D.ª 
Garbiñe Biurrun Mancisidor, D. Jon 
Larrinaga Zulueta, D. Santiago Merino 
Hernández, D. Miguel Alonso Belza, D. Fidel 
Ignacio Uriarte Pérez y D. Iñaki Etxeberria 
Aizpurua. Asisten también la secretaria de la 
Junta, D.ª Montserrat Auzmendi del Solar, la 
delegada de la Administración, D.ª Sonia 
Fernández López, el representante de la 
Oficina del Censo Electoral, D. Agustín Peña 
Irala, y el letrado D. Josu Osés Abando. Han 
excusado su ausencia el Ilmo. Sr. D. 
Florentino Eguaras Mendiri y el letrado D. 
Andoni Iturbe Mach. 

   
Bilkurari hasiera emanda, 2011ko apirilaren
27an egindako bileraren akta onetsi da. 

 Abierta la sesión, se aprueba el acta de la 
reunión celebrada el día 27 de abril de 
2011. 

   
Ondoren, jasotako idazkiei dagokienez,
batzordeak honako erabaki hauek hartu
ditu: 

 A continuación, en relación con los escritos 
recibidos, la Junta adopta los siguientes 
acuerdos: 
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1a.- Idazkia  1a.- Escrito 
Herritarren legegintza-ekimeneko lege-
proposamena eransten du, seme-alaben
ardura duten gurasoen edo seme-alabarik
gabeko bikoteen elkarbizitza hausten den
kasuetako gurasoen erantzukizun
partekatuari eta familia-harremanei buruz
(670) 

 Adjunta proposición de ley de iniciativa 
legislativa popular de corresponsabilidad 
parental y relaciones familiares en casos de 
ruptura de la convivencia de los padres con 
hijos/as a su cargo o parejas sin hijos/as 
(670) 

Nork :Eusko Legebiltzarreko legelari nagusia  Origen: Letrada mayor del Parlamento 
Vasco 

   
   
   
   
1b.- Idazkia  1b.- Escrito 
Sinadurak biltzeko orri-eredua eransten du,
seme-alaben ardura duten gurasoen edo
seme-alabarik gabeko bikoteen elkarbizitza
hausten den kasuetako gurasoen
erantzukizun partekatuari eta familia-
harremanei buruzko herritarren legegintza-
ekimenari dagokionez (686) 

 Adjunta modelo de pliego para recogida de 
firmas en relación con la iniciativa legislativa 
popular de corresponsabilidad parental y 
relaciones familiares en casos de ruptura de 
la convivencia de los padres con hijos/as a 
su cargo o parejas sin hijos/as (686) 

Nork: Herritarren legegintza-ekimenaren
batzorde sustatzailea 

 Origen: Comisión promotora de la iniciativa 
legislativa popular 

   
Batzordeak erabaki du batzorde 
sustatzailearengana jotzea Legegintzako 
Herri Arioari buruzko Legearen 6.2 
artikuluan jasotako eskakizuna helarazteko; 
horren ondorioz, hasi egin da sinadurak 
biltzeko epea, lau hilabetekoa. 
Legegintzako Herri Arioari buruzko 
ekainaren 26ko 8/1986 Legearen 7.3 
artikuluan ezarritakoa betetzeko, 
Hauteskunde Batzordeak aztertu egin du 
aurkeztutako orri-eredua, eta aipatutako 
testuaren 8. artikuluan eskatutako 
baldintzak, hain zuzen proposamena modu 
egokian egiteari dagozkionak, betetzen 
direla deritzonez, aho batez erabaki du 
adieraztea, zigilua jartzeari eta zenbakiak 
ezartzeari dagokion tramitea betetakotzat 
eman ahal izateko, behar bezala eta modu 
materialean egiaztatu beharko dela 
aurkeztutako orri guztietako bakoitzean 

 La Junta acuerda dirigirse a la comisión 
promotora a fin de trasladarle el 
requerimiento previsto en el artículo 6.2 de 
la Ley de Iniciativa Legislativa Popular, 
abriendo con ello el plazo de cuatro meses 
para la recogida de firmas. 
A efectos de cumplir lo dispuesto en el 
artículo 7.3 de la Ley 8/86, de 26 de junio, 
de Iniciativa Legislativa Popular, la Junta 
Electoral examina el modelo de pliego que 
se ha presentado y, entendiendo que reúne 
las condiciones requeridas en el artículo 8 
de aquel texto para formular 
satisfactoriamente la proposición, acuerda 
por unanimidad declarar que el trámite de 
sellado y numeración se entenderá 
cumplido mediante la oportuna verificación 
material de que cada uno de los pliegos 
presentados incluye todas las menciones 
del referido impreso. 
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jasotzen direla esandako orriaren aipamen 
guztiak. 
Bestetik, batzorde sustatzaileri jakinarazten 
zaio sinatzaileen NANaren zenbakiak modu 
garbian azaldu behar duela, hautesle-
erroldan izena emanda daudela 
egiaztatzeko lanak errazte aldera. 
Lurralde historikoetako hauteskunde-
batzordeak tramite honen ondorioetarako 
eratzerik ez dagoenez, eta Legegintzako 
Herri Arioari buruzko ekainaren 26ko 
8/1986 Legearen 9 eta 10.1 artikuluak 
aintzat hartuta, Hauteskunde Batzordeak aho 
batez erabaki du, egiaztatzeari eta hasierako 
kontaketari dagozkien eragiketak egin gabe, 
bakar-bakarrik orriak egiaztatzeari eta behin 
betiko kontaketari dagozkien eragiketak 
burutuko direla, lege-testuko 6.3 
artikuluarekin bat etorrita. 

Por otra parte, se hace saber a la comisión 
promotora la importancia de que el 
número del DNI de los firmantes quede 
claro a efectos de facilitar la comprobación 
de que figuran inscritos en el censo 
electoral. 
Dada la imposibilidad jurídica de constituir a 
los efectos de este trámite las juntas 
electorales de los territorios históricos, y 
vistos los artículos 9 y 10.1 de la Ley 8/86, 
de 26 de junio, de Iniciativa Legislativa 
Popular, la Junta Electoral acuerda por 
unanimidad que, prescindiendo de las 
operaciones de comprobación y recuento 
inicial, únicamente se practicarán las de 
comprobación y recuento definitivo de los 
pliegos, conforme al artículo 6.3 de este 
texto legal. 

   
   
2.- Idazkia  2.- Escrito 
Jarraibidea, hauteskunde-mahaietako kideak
salbuetsita geratzea justifikatzen duten
arrazoiei buruz (672) 

 Instrucción sobre causas justificadas como 
excusa de miembros de mesas electorales 
(672) 

Nork: Hauteskunde Batzorde Zentrala  Origen: Junta Electoral Central 
   
Idazki hau lurralde historikoko hauteskunde-
batzordeei igorri zaie. 
Batzordea jakitun geratu da. 
 

 Este escrito fue remitido a las juntas 
electorales de territorio histórico. 
La Junta toma conocimiento. 
 

   
   
3.- Idazkia  3.- Escrito 
Erabakia, CERA Atzerriko Hautesleen
Hauteskunde Erroldan izena emanda duten
hautesleen posta bidezko botoari buruz
egindako kontsulta batzuk direla-eta (673) 

 Acuerdo adoptado en relación con diversas 
consultas sobre el voto por correo de los 
electores inscritos en el CERA (673) 

Nork: Hauteskunde Batzorde Zentrala  Origen: Junta Electoral Central 
   
Idazki hau lurralde historikoko hauteskunde-
batzordeei igorri zaie. 
Batzordea jakitun geratu da. 
 

 Este escrito fue remitido a las juntas 
electorales de territorio histórico. 
La Junta toma conocimiento. 
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4.- Idazkia  4.- Escrito 
Ebazpena, Ikerketa Soziologikoen Zentroak
egindako “”Preelectoral Elecciones
Autonómicas y Municipales 2011”
azterlanari buruz (674) 

 Resolución en relación con el estudio del 
Centro de Investigaciones Sociológicas 
“Preelectoral Elecciones Autonómicas y 
Municipales 2011” (674) 

Nork: Hauteskunde Batzorde Zentrala  Origen: Junta Electoral Central 
   
Batzordea jakitun geratu da. 
 

 La Junta toma conocimiento. 
 

   
   
5.- Idazkia  5.- Escrito 
Erabakia, boto-eskaera egin duten pertsonak
CERA Atzerriko Hautesleen Hauteskunde
Erroldako zerrendetan identifikatuta 
agertzeko egin den eskari berriari buruz
(675) 

 Acuerdo sobre nueva solicitud de las listas 
del CERA en la que figuren identificadas las 
personas que hayan formulado solicitud de 
voto (675) 

Nork :Hauteskunde Batzorde Zentrala  Origen: Junta Electoral Central 
   
Batzordea jakitun geratu da. 
 

 La Junta toma conocimiento. 
 

   
   
6.- Idazkia  6.- Escrito 
Ebazpena, Barne Politikako Zuzendaritza
Nagusiak igorri dituen irismenerako
gidaliburuari eta irakurketa errazerako
triptikoari buruz (676) 

 Resolución en relación con una guía sobre 
accesibilidad y un tríptico sobre lectura fácil 
remitidos por la Dirección General de 
Política Interior (676) 

Nork :Hauteskunde Batzorde Zentrala  Origen: Junta Electoral Central 
   
Batzordea jakitun geratu da. 
 

 La Junta toma conocimiento. 
 

   
   
7.- Idazkia  7.- Escrito 
Erabakia, kontsuletxeko bulegoak botoak
Espainiara bidaltzeari buruz egindako
kontsulta bat dela-eta (677) 

 Acuerdo adoptado en relación con consulta 
sobre el envío de votos a España por la 
oficina consular (677) 

Nork: Hauteskunde Batzorde Zentrala  Origen: Junta Electoral Central 
   
Batzordea jakitun geratu da. 
 

 La Junta toma conocimiento. 
 

   
   
8.- Idazkia  8.- Escrito 
Erabakia, hauteskunde-publizitateari buruz  Acuerdo adoptado en relación con diversas 
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egindako kontsulta batzuk direla-eta (678) consultas sobre publicidad electoral (678) 
Nork :Hauteskunde Batzorde Zentrala  Origen: Junta Electoral Central 
   
Batzordea jakitun geratu da. 
 

 La Junta toma conocimiento. 
 

   
   
9.- Idazkia  9.- Escrito 
Erabakia, marka jakin batzuk dituzten boto-
txartelen baliozkotasunari buruz egindako
kontsulta bat dela-eta (679) 

 Acuerdo adoptado en relación con consulta 
sobre validez de papeletas con determinadas 
marcas (679) 

Nork: Hauteskunde Batzorde Zentrala  Origen: Junta Electoral Central 
   
Batzordea jakitun geratu da. 
 

 La Junta toma conocimiento. 
 

   
   
10.- Idazkia  10.- Escrito 
Erabakia, atzerritarrek autonomia-
erkidegorako hauteskundeetan errakuntzaz
botoa ematean eta erroldatu gabeko
pertsonek botoa ematean dautzan gertakari
batzuei buruz egindako kontsultak direla-eta 
(680) 

 Acuerdo relativo a consultas sobre incidentes 
consistentes en el voto por error de un 
ciudadano extranjero en elecciones 
autonómicas y sobre el voto de persona no 
censada (680) 

Nork: Hauteskunde Batzorde Zentrala  Origen: Junta Electoral Central 
   
Batzordea jakitun geratu da. 
 

 La Junta toma conocimiento. 
 

   
   
11.- Idazkia  11.- Escrito 
Erabakia, atzerrian bizi diren CERA
erroldako hautesleen bozketarako kartazalak
zuzenean probintziako hauteskunde-
batzordeetara bidali izanak duen
tramitazioari buruz egindako kontsulta dela-
eta, Sociedad Estatal Correos y Telégrafos
delakoak eskatuta (681) 

 Acuerdo relativo a consulta sobre 
tramitación de los sobres de votación de 
electores incluidos en el CERA, que viven en 
el extranjero, remitidos directamente a las 
juntas electorales provinciales, a 
requerimiento de la Sociedad Estatal 
Correos y Telégrafos (681) 

Nork: Hauteskunde Batzorde Zentrala  Origen: Junta Electoral Central 
   
Idazki hau lurralde historikoko hauteskunde-
batzordeei igorri zaie. 
Batzordea jakitun geratu da. 
 

 Este escrito fue remitido a las junta 
electorales de territorio histórico. 
La Junta toma conocimiento. 
 

   
   

5 



 

 

 

12.- Idazkia  12.- Escrito 
Probintziako hauteskunde-batzordeei
jakinarazten zaie ezen kontsuletxeko
bulegoek Hauteskundeen Erregimen
Orokorraren Lege Organikoko 75.
artikuluaren araberako jarduketak jasotzeko
egin dituzten aktak Hauteskunde Batzorde
Zentraleko Idazkaritzan daudela (682) 

 Comunica a las juntas electorales 
provinciales que las actas elaboradas por las 
oficinas consulares que reflejan las 
actuaciones realizadas en aplicación del 
artículo 75 LOREG se encuentran en la 
Secretaría de la Junta Electoral Central (682) 

Nork: Hauteskunde Batzorde Zentrala  Origen: Junta Electoral Central 
   
Batzordea jakitun geratu da. 
 

 La Junta toma conocimiento. 
 

   
   
13.- Idazkia  13.- Escrito 
Idazki bat eransten du, Eider Mendoza
Larrañaga andreak Gipuzkoako Euzko
Alderdi Jeltzaletik legebiltzarkide izateari uko
egiten diola adierazteko dena (683) 

 Adjunta renuncia de D.ª Eider Mendoza 
Larrañaga a su condición de parlamentaria 
por el Partido Nacionalista Vasco (Gipuzkoa) 
(683) 

Nork :Eusko Legebiltzarreko legelari nagusia  Origen: Letrada mayor del Parlamento 
Vasco 

   
Gai hau tramitatua izan da.  Este asunto ha sido tramitado. 
   
   
14.- Idazkia  14.- Escrito 
Idazki bat eransten du, Unai Rementeria
Maiz jaunak Bizkaiko Euzko Alderdi
Jeltzaletik legebiltzarkide izateari uko egiten
diola adierazteko dena (684) 

 Adjunta renuncia de D. Unai Rementeria 
Maiz a su condición de parlamentario por el 
Partido Nacionalista Vasco (Bizkaia) (684) 

Nork: Eusko Legebiltzarreko legelari nagusia  Origen: Letrada mayor del Parlamento 
Vasco 

   
Gai hau tramitatua izan da.  Este asunto ha sido tramitado. 
   
   
15.- Idazkia  15.- Escrito 
Jakinarazten du uko egiten diola
legebiltzarkide-karguari, Bizkaiko Euzko
Alderdi Jeltzaletik (685) 

 Comunica su renuncia al cargo de 
parlamentario por el Partido Nacionalista 
Vasco (Bizkaia) (685) 

Nork: Basabe Garrastatxu, Hector  Origen: Basabe Garrastatxu, Hector 
   
Gai hau tramitatua izan da.  Este asunto ha sido tramitado. 
   
   
16.- Idazkia  16.- Escrito 
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Idazki bat eransten du, Esther Martínez
Fernández andreak Bizkaiko Alderdi
Popularretik legebiltzarkide izateari uko
egiten diola adierazteko dena (687) 

 Adjunta escrito de D.ª Esther Martínez 
Fernández en el que comunica su renuncia a 
la condición de parlamentaria por el Partido 
Popular (Bizkaia) (687) 

Nork: Eusko Legebiltzarreko legelari nagusia  Origen: Letrada mayor del Parlamento 
Vasco 

   
Gai hau tramitatua izan da.  Este asunto ha sido tramitado. 
   
   
17.- Idazkia  17.- Escrito 
Jakinarazten du uko egiten diola euskal
legebiltzarkide izateari, Bizkaiko Alderdi
Popularretik (688) 

 Comunica su renuncia a la condición de 
parlamentaria vasca por el Partido Popular 
(Bizkaia) (688) 

Nork: Iturmendi Maguregui, Juana  Origen: Iturmendi Maguregui, Juana 
   
Gai hau tramitatua izan da.  Este asunto ha sido tramitado. 
   
   
18.- Idazkia  18.- Escrito 
Jakinarazten du uko egiten diola euskal
legebiltzarkide izateari, Bizkaiko Alderdi
Popularretik (689) 

 Comunica su renuncia a la condición de 
parlamentaria vasca por el Partido Popular 
(Bizkaia) (689) 

Nork: Arrue Bergareche, Marisa  Origen: Arrue Bergareche, Marisa 
   
Gai hau tramitatua izan da.  Este asunto ha sido tramitado. 
   
   
19.- Idazkia  19.- Escrito 
Idazki bat eransten du, Ramón Gómez
Ugalde jaunak Gipuzkoako Alderdi
Popularretik legebiltzarkide izateari uko
egiten diola adierazteko dena (690) 

 Adjunta escrito de D. Ramón Gómez Ugalde 
en el que comunica su renuncia a la 
condición de parlamentario por el Partido 
Popular (Gipuzkoa) (690) 

Nork: Eusko Legebiltzarreko legelari nagusia  Origen: Letrada mayor del Parlamento 
Vasco 

   
Gai hau tramitatua izan da.  Este asunto ha sido tramitado. 
   
   
Gai-zerrendatik kanpo, Hauteskunde
Batzordeak erabaki du, batzorde honen
bilera-aktak eratzean jasoko dela, bileran
izan direnen aipuaz gain, bilerara ez joatea
aitzakiatu dutenen aipua. 

 Fuera del orden del día, la Junta Electoral 
acuerda que en la elaboración de las actas 
correspondientes a las reuniones de esta 
Junta consten, además de los asistentes, la 
referencia a aquellos miembros que han 
excusado su inasistencia. 
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Beste aztergairik ez dagoenez, amaiera
eman zaio bilkurari 18:10ean. 

 Sin más asuntos que tratar, y siendo las 
18:10 horas, se levanta la sesión. 

   
   
   
Vitoria-Gasteiz, 2011ko urriaren 13a  Vitoria-Gasteiz, 13 de octubre de 2011 
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